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This years theme of the class Participative Learning in the Region, conducted by Prof. Mikako Mizuno and Prof. Neda Firfova was 
Culture and Art as Alternative Entrypoings for Foreign Visitors to Nagoya and was meant to explore art-related events and cultural places 
within the city of Nagoya and the approaches towards democratizing information distribution by using Japanese and foreign languages in 
their communication. Ultimately, the class had for its goal to activate students into exploring whether culture, art, and history can be 
equally enjoyed by the locals as well as the foreigners who can’t read or understand Japanese in the city of Nagoya.
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1. Introduction

In the Participative Learning in the Region Class（地域連携参
加型）of  the  previous  year,  which  focused  on  the  theme  Is 
Nagoya a Friendly City to Foreigners, the students and teachers 
took  walking  routes  in  the  city  at  locations  with  particularly 
complex sign design systems such as Nagoya Station or Sakae 
Metro Station. The students analyzed the inconsistencies present 
in  the  sign  systems  and  the  difÞculties  these  could  cause  to 
potential  travelers  on  certain  routes.  These  experiences 
challenged and faced students with actual problems and activated 
them beyond their campus life, within the city community. This 
year's  theme  of  the  class  was  Culture  and  Art  as  Alternative 
Entrypoings  for  Foreign Visitors  to  Nagoya and was  meant  to 
explore art-related events and cultural places within the city of 
Nagoya on top of the underlining subject Is Nagoya a Friendly 
City to Foreigners. The students were to analyze whether these 
events  and  places  were  providing  legible  and  communicable 
information in a democratic manner towards both Japanese and 
foreign audiences. Furthermore, they were to activate themselves 
and propose solutions to some of the problems found while being 
on-site.

2. General Classes

    2.1. Nagoya Convention & Visitors Bureau

Traditionally, our class begins with a visit to the Nagoya Conven-
tion & Visitors Bureau, where the students hear a presentation by 
the BureauÕs ofÞcial about the strategies the City of Nagoya ap-
plies to promote itself for domestic travelers as well as visitors 
from abroad. Nagoya stands proud as an industrial and technolo-
gy-driven center and puts these in the forefront of its promotions. 

The students had time to ask questions and engage in a discussion 
after the presentation. Through this discussion, our class theme 
was once again  conÞrmed.  Art  and Culture  seemed to  be  sec-
ondary when presenting Nagoya, but furthermore, we wanted to 
acquire whether they can be equally enjoyed by locals and for-
eigners.

    2.2. Nagoya Station

The reason why we visit Nagoya Station in this class is to carry 
out two particular walking routes inside the station. One is the 
route  from  Point  A (Shinkansen  Exit)  to  Point  B  (City  Bus 
Terminal), in a way that one of the groups walks only following 
the signage, and the other group walks only by asking the station 
staff questions about how to reach Point A to Point B in English. 
The time is being measured and compared, with the Þrst group 
arriving in 8 minutes, while the latter needs 12 minutes.

Image 1: Hand-drawn and hand-written map of Nagoya Station in English used by 
the station staff in the Information booth, Photo by student Sakura Matsumoto

それが建築学の立場からみた創造復元の定義だと考えてい

る。
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を引用し、注 7) の文献で以下のようにまとめられている。

二階殿は主に国王の日常の居室や寝室として使われ、俗に

「御住居御殿」ともよばれていた。創建は 1765 年で、1874

年には南側に増築を行っている。焼失・再建の記録は見当

たらない。段差のある地形に建ち、北側は二階、南側は一階

となっており、寄棟造、本瓦葺である。一階には女官の部

屋と倉庫があり、主に部屋は二階にあった。南側には土しょ

う ( 雨端 ( あまはじ )) と縁側が付き。その前方の芝生から

石垣越しに城外が見渡せるようになっていた。このような

建築空間は前述の書院・鎖之間 ( さすのま ) と同様、琉球

の住宅建築の特徴となっている。田辺泰は「各室ともに長

押をめぐらし、押入を設け、天井には太い天井縁を廻らし、

棹縁 ( さおぶち ) 天井となっている。( 中略 ) 二階殿が全然

書院式の日本住宅の伝統を組む者であることは明瞭である」

と述べている。廃藩置県後は熊本鎮台がここを病室として

使ったようで、その後は女子工芸学校の作法室・裁縫室と

して使われた。

チ状門かは、不明なので本稿では略す。

7. 各施設の配置

　以上の検討結果に基づき上物建築群の創造復元をおこな

い、勝連城城壁内に配置したのが、前頁図-9の配置図であり、

これを 3DCG 化したのが前頁図 -10 である。

　一の郭は居住用途としてのまとまりを持った私的空間。二

の郭は正殿及び倉庫や台所などがある城の中心としての象

徴空間、三の郭は、御庭を囲み、按司支配による行政、海

外との交易、城として主に外向きの役割をもった行政機能

を有する空間、四の郭が遺構上手がかりの少ない空間であ

りるが、本稿では、貨幣や槍や鎧の鋳造工房、このための

職人住宅、あるいは兵士達の住宅などに使われることを想

定した集落空間があったと判断した。

　各建築群は、いずれも高低差がある地形を巧みに利用し、

明快なゾーニングを行い、各上物建築群は、気候や防御の

視点から城壁に囲われるように配置され、おそらく外部か

らは屋根の一部が見える程度だっただろう。

　本稿では、このようにして勝連城全体の上物建築群の創

造復元をおこなったのである。

8. まとめ

　何故このような巨大グスクを必要としたかについて建築

学の立場でみれば、やはり巨大空間を必要とする諸機能が

納まっていたであろうことは容易に考察できる。では、勝

連城を支えてきた諸機能とは何か。それは沖縄統一に向け

た活動の集積だったのであろう。そうした国家統一に向け

た志半ばで勝連城主は、中山王 ( 後の首里城主 ) との戦で

敗れ去り歴史上から姿を消したのである。

　さて、これまでの検討により、現時点で考えられる勝連

城の創造復元を行った。それは、今後に続くであろう勝連

城の復元のための、一つの仮説モデルを示した。

　現代の私達にとって、500 〜 600 年前の建築の手かがりを

得るのは、先ず不可能といってよい。城や建築は、廃城と

ともに、うち捨てられ、敷石や柱などは他の建築用途へ持

ち去られ、さらには第二次世界大戦で地形は改変し、そし

て現時点では建築空間の記録はなされてこなかった。

　そんななかで、私達にできることは、出土された遺構や発

掘品を手がかりにし、琉球史を踏まえ、私達の知見と技術

をもちいて、往事の建築群の姿を創造復元してゆくことで

ある。それは現代人が考えた琉球時代の建築群の姿である。

過去から伝わる歴史的メッセージを解読し、現代人の知見

で考えられうる往事の建築群の全体像を復元してゆくこと、
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アート&デザインによる環境問題の提起、解決 

地球環境問題を提起、解決する日用品のデザインワーク 
 

影山友章 産業イノベーションデザイン領域  

	

昨今、地球環境を取り巻く様々な問題は凄惨さを増し、地球規模での対策が必要とされている。2015

年 9月の国連サミットで採択された、世界規模の開発目標「SDGs」では、17ジャンルの開発目標のうち、

4ジャンル注1）が地球環境保全に対する直接的目標である。また、間接的影響を含めると、8ジャンル注2）

が地球環境と何らかのつながりを持った開発目標となっており、対策の重要性が読み取れる。持続可能

な人間社会を構築していくためには、これらの問題と対峙していく必要があり、人間の生活目線でモノ

やコトを生み出していくことが役割のデザイナーも、その責務を担っているといえよう。本稿では、デ

ザイナーが日用品の創造を通じて、地球環境問題をどのように提起、解決していくことができるのかを、

デザイン提案の事例と共に紐解いていく。	

	

キーワード：デザイン・日用品・地球環境保全 

 

１．はじめに 

近年、過去に例を見ないほどの猛暑、豪雨、暖冬などの異

常気象が頻発し 1)、地球環境の異常を日常生活の中でも実感

するようになってきている。IPCC第５次評価報告書による

と、過去 130 年間で世界の平均気温は 0.85°上昇し 2)、地

球温暖化は、数値的に見ても確実に進行していることがうか

がえる。2018年の IPCC特別報告書では、工業化以前より

平均気温が 1.0°上昇したと分析 3)されていることからも分

かるように、温室効果ガスによる地球温暖化に代表される昨

今の環境問題は、産業革命による工業化が大きく関与してい

ると言える。 

 

２．デザイナーの役割 

 18世紀後半のイギリスで起こった産業革命は、産業構造

の抜本的変革をもたらした。産業革命による工業化以前の世

界では、設計、製造の一連の工程を、一人または数名の職人

で担うのが一般的であった。しかし、蒸気機関の開発による

工業化以後では、製造の工程を機械が担うようになる。製造

の機械化は、安価で粗悪な製品を大量に生み出し 4)、製品価

値の低下など、様々な問題を引き起こした。そして、生活環

境への新しいニーズが生まれていく中で、機械や科学技術を

社会や人間の生活目線で活用することができる、新しいタイ

プの専門家として、デザイナーが誕生した 5)。 

産業革命から約 200 年の月日が流れた現在、工業化がも

たらした負の側面は、地球環境問題という形で、大きく横た

わっている。工業化により生まれた職能であるデザイナーは、

この問題に取り組むべき責務を負っていると言えよう。 

 

３．環境問題を提起、解決する日用品のデザイン 

自身で作品を制作するアーティストとは異なり、産業を基

盤とするデザイナーは、生活の中で使われるモノやコトがそ

の創作対象である。果たして、人々の生活の中で使われる日

The Second Route is from Point B (City Bus Terminal) to Point C 
(Meitetsu  Line,  Embarkation  point  to  Centrair  Airport).  Along 
this route students follow only the signage while imagining they 
are travelers with suitcases who can only take elevators and esca-
lators to reach Point C.

These exercises help the students  analyze the gaps created be-
tween the designed signage and reality, and how much larger they 
can feel for foreign travelers.

3. Cultural Sites and Art-related Events Visited 
during the Class

    3.1. Aichi Trienalle

The once-in-three years international art event was taking place 
during the summer of 2019 and it was a particularly Þtting event 
for the theme of our class and for our students to visit and ana-
lyze.

The results of their analysis were that all the promotional printed 
material is available both in Japanese and English. The ofÞcial 
website was available in seven languages, covering a very large 
scope of the audience expected to visit the trienalle. Furthermore, 
all the exhibited artworks had explanations and captions in both 
Japanese and English, and the video works had Þtting subtitles. 
The students' conclusion was that this event can be considered to 
be equally democratic towards local and international audiences. 
The most likely reasons for that were the large scope of the event, 
the  on-going  involvement  of  many  international  artists  in  the 
event, and the strategy of the partners in the trienalle organiza-
tion.

Image 2: Bilingual sign of the                      Image 3: Arimatsu; Tourguide showing                    
House of Takeda, Arimatsu                Utagawa Hiroshige’s Narumi Meibutsu  

               Arimatsu Shibori from the 19 C.  

   3.2. Arimatsu

Arimatsu, a historical site within the Midori ward in Nagoya is 
practically an open-air museum of the preserved tie-dying shibori 
textile techniques developed during the Edo Period on the Tokai-
do route from Tokyo to Kyoto. However, many of the travel web-
sites in English do not list it as one of the top tourist facilities in 

Nagoya, if at all.  For example, it  is not part of Nagoya Travel 
Guide’s https://www.nagoya-info.jp 12 selected tourist facilities, 
as well as Japan Guide’s www.japan-guide.com 15 top attractions 
in Nagoya nor the 7 proposed side-trips from Nagoya. 

The students found that information marking the historical sites in 
Arimatsu was sufÞciently available and legible in both Japanese 
and English. They discussed that Arimatsu is underrepresented as 
a travelers spot, and before visiting it, especially since one can 
reach it within a 30 minutes train ride from some of the bigger 
train stations in the city, they had the impression that it was way 
further outside of Nagoya city. Three points were observed for 
further improvement: Arimatsu’s online presence, the possibility 
for Arimatsu Station itself to become a more elaborate entry to 
the town of Arimatsu and the possibility to experience tie-dying 
in Arimatsu without having to make prior appointments.

    3.3. Osu

Compared to Arimatsu, the Osu area is very popular among the 
young local population as well as visitors to Nagoya. Unlike 
Arimatsu, the Osu area or the Osu Kannon temple are represented 
through the two above-mentioned websites. In our class, Osu was 
selected  as  an  interesting  location  to  represent  various  in-
ternational food cultures brought on by the many restaurants and 
shops in the area. 
 
Expectedly, the use of many languages was present in the shop 
signboards and shop windows. What the students observed as a 
problem was that information was communicated rather chaoti-
cally, the signage was self-made, the lettering was small and difÞ-
cult to read, the maps were difÞcult to understand and there was 
no  sense  of  uniÞed  design  and  organization.  Furthermore,  al-
though  restaurants  serve  different  cuisines,  most  of  the  menus 
were in Japanese only.

4. In Conclusion

The class this year, covered three different art-related and cultural 
venues with various levels of information communication capaci-
ties.  Some were  deemed to  be  satisfactory  in  their  democratic 
information  communication  to  both  Japnese  and  international 
audiences,  but  others  presented  with  challenges  of  various  na-
tures.  One universal  solution proposal  was deemed impossible, 
and the class length didnÕt allow the time for speciÞc solutions to 
be proposed to all the problems. 

Therefore the students decided to make one proposal for one par-
ticular  case:  the  insufÞcient  online  presence  of  Arimatsu  as  a 
cultural and tourist spot Nagoya. They created an Instagram ac-
count  called  Friendly  Nagoya  (@friendlynagoya),  linked  with 
hashtags in English such as #japantravel #tourism_nagoya, etc. 
and uploaded Arimatsu related images that they have taken during 
class. Although they are not skilled social media professionals, its 
the  media  that  their  generation  understands  and  uses  well  to 
communicate with friends but also with unknown peers from all 
over the world. This gesture replicates their will to communicate 
in a democratic manner, well beyond their social circles and is-
sues of language.
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